
International advanced course  
on pediatric orthopaedics.  

Tricks and pitfalls. 
Curso internacional avanzado de ortopedia     

pediátrico. Trucos y trampas 

Objetivos/ Aims 

Partiendo de una base en Ortopedia Pediátrica, profundi-

zaremos en la subespecialización a través de un conoci-

miento más detallado y profundo de las patologías./ Gain a 

more detailed understanding of pathologies, stemming from gen-

eral knowledge in Paediatric Othoapedics. 

Presentaremos habilidades y trucos para evitar complica-

ciones en nuestra práctica clínica y quirúrgica diaria./ Pre-

sent skills and tricks that allow us to avoid complications in our daily 

clinical and surgical practice . 

Conoceremos las actualizaciones más recientes y con ma-

yor solidez científica en cada tema./ Get to know the latest 

updates with greater scientific evidence in every field . 

Crearemos fórums de debate entre ponentes y asistentes 

con el fin de compartir ideas. / Create discussion forums be-

tween speakers and assistants in order to share ideas . 

Dirigido a / Aimed at  

Médicos/as especialistas en Cirugía Ortopédica y Traumatología, 

con especial interés y dedicación a la Ortopedia Pediátrica. / Or-

thopaedic Surgeons, with special interest and dedication to Paedi-

atric Orthopedics.  

Comité Organizador /  Organizing 
Committee 

Dr. César G. García Fontecha MD. 
PhD. Hospital Sant Joan de Déu. Jefe 
de Servicio / Head of Department 

Dra. Cristina Alves MD, MsC. Coimbra 
Paediatric Hospital, CHUC, EPE. Por-
tugal. Miembro EPOS / EPOS mem-
ber. 

Dra. Laura M. Pérez López MD. PhD. 
Hospital Sant Joan de Déu 

lperezl@sjdhospitalbarcelona.org  

 

 

Incluido/ Included  

 Impartido exclusivamente en español / Taught exclusively in 

spanish  

 Documentación del curso / Course documentation. 

 Comidas /Meals. 

 

 

Presentación 

Queremos darles la bienvenida a la primera edición del curso INTERNACIO-

NAL AVANZADO DE ORTOPEDIA PEDIÁTRICO. TRUCOS Y TRAMPAS en el 

Hospital Sant Joan de Déu. Con mucha satisfacción, les convocamos a 

este curso de actualización en la Cirugía Ortopédica y Traumatología 

Pediátrica. 

La Ortopedia Pediátrica se fundamenta en sólidos conocimientos gracias 

a la aportación de nuestros predecesores. A partir de estos, estamos cons-

tatando un gran número de trabajos con crecientes niveles de evidencia 

en los últimos años. Así, en este curso, nos preguntaremos ¿Qué hay de 

nuevo en la Ortopedia Infantil?, ¿Existen cambios de paradigma en las 

patologías que tratamos?  

También abordaremos aquellas consideraciones diagnósticas y terapéuti-

cas, así como los trucos y gestos quirúrgicos que nos pueden ayudar a 

evitar complicaciones,y a conseguir el mejor resultado para nuestros pa-

cientes. 

Con el ánimo de lograr un curso muy provechoso para todos y un lugar de 

intercambio de aprendizaje e ideas, les emplazamos a venir a Barcelona. 

Presentation 

We are pleased to welcome you to the first edition of the INTERNATIONAL 

ADVANCED COURSE ON PAEDIATRIC ORTHOPAEDICS. TRICKS AND PITFALLS 

at Sant Joan de Déu Children’s Hospital. With great satisfaction, we invite 

you to the latest update course on Pediatric Orthopedic Surgery and Trau-

matology.  
Pediatric Orthopaedics is based on solid knowledge provided by our pre-

decessors. An increasing number of papers are being progressively pub-

lished with a greater level of scientific evidence. In this present course, we 

will ask ourselves: What is new on Paediatric Orthopaedics? Are there new 

paradigms at the diseases that we treat daily?  

Moreover, we will address those diagnostic and therapeutic considerations, 

as well as those surgical tricks and pitfalls that may help us to avoid compli-

cations, and to achieve the best possible result for our patients.   

With the aim of making the most of the course and sharing knowledge and 

expertise, we would like to welcome you to our centenary Paediatric Or-

thopedic department in Barcelona.  

 

Lugar / Site 

Abba Garden Hotel, Junto a Hospital Sant Joan de Déu /  Beside 
Hospital Sant Joan de Déu 

Esplugues de Llobregat 08950, Barcelona . 

Carrer de Santa Rosa, 33  

formacion@sjdhospitalbarcelona.org 

Con el aval de/  With endorsement of 

Solicitada la acreditación al Consell Català de Formació  

Continuada Professions Sanitàries – 

Comisión de Formación Continuada del Sistema Nacional de  

Salud 

Fecha /  Date 

29 y 30 de noviembre de 2019 / 

November 29th and 30th , 2019 

Incripción/ Inscription 

Es necesario rellenar el google docs en caso de: / You need to fill in 

the google docs in case of: 

 

 No asistencia a la cena de gala. (En este caso te envia-

remos un código de descuento de 50 € para que lo apliques 

en el momento de tu inscripción). / Not attending gala din-

ner. (In this case we will send you a discount code of € 50 for 

you to apply at the time of your registration). 

 
Precio / Price: 400 €  

(350€ en caso de no asistir a la cena de gala / in case of not attend-

ing the gala dinner). 

mailto:formacion@sjdhospitalbarcelona.org


Viernes 29 noviembre 2019 / November, Friday 29th 2019 

08:30 - 8:45h. Entrega de documentación / Registration 

08:45 - 9:00h.  Bienvenida / Welcome 

 

Displasias y  deformidades / Dyslasias and deformities 

09:00 - 09:20h. El tratamiento de las dismetrías: ¿Qué ha cambiado?   / Treat-

ment of Limb Discrepancy: What has changed?. 

09:20 - 09:40h.  Planifiquemos la cirugía de las deformidades complejas con 

precisión. Nuevos software. / Let’s plan surgery for complex deformities accu-

rately. New software.  

09:40 - 10:00h.  Luces y sombras de la epifisiodesis temporal mediante placas 

en ocho. / Lights and shadows of the temporal epiphysiodesis using eight 

plates. 

10:00 - 10:20h.  La corrección multiaxial: trucos y trampas. / Multiaxial correc-

tion: pearls and pitfalls.. 

10:20 - 11:00h. Mesa Redonda / Round Table Discussion. 

11:00 - 11:30h. Café / Coffee 

 

Sesión de Cadera / Hip Sessión 

11:30 - 11:50h. ¿Qué y cuándo al tratar Perthes? / What and when treating 

Perthes? 

11:50 - 12:10h. Mejorando los resultados a largo plazo en la epifisiolisis de la 

cabeza femoral / Improving long-term results at SCFE. 

12:10 - 12:30h. Displasia de cadera. Trucos para evitar problemas. / DDH: Tricks 

to Stay out of Trouble.  

12:30 - 12:50h. La cadera en la displasia esquelética: recomendaciones para 

mejorar los resultados. / Hip in Skeletal Dysplasia: A Cook Book to improve 

outcomes.  

12:50 - 13:30 h. Mesa Redonda / Round Table Discussion. 

13:30 - 15:00h. Comida - Exposición de casas comerciales / Lunch-Trade 

exhibition. 

 

Sesión de Pie / Foot Session 

15:00 – 15:20h. ¿Cómo evitar problemas en el pie zambo? / Recommendation 

to avoid problems at clubfoot?. 

15:20 - 15:40h. ¿Cuándo tratar la recidiva de un pie zambo? /  When should 

club foot recurrence be treated?. 

15:40 - 16:00h. El pie neurológico, aceptamos el reto / Neurological foot, we 

accept the challenge. 

16:00 -  16:20h.  El manejo artroscópico de la coalición tarsal, ¿vale la pena? / 

Arthroscopic management of tarsal coalition, is it worth doing?. 

 

 

16:20 - 17:00 h. Mesa Redonda / Round Table Discussion. 

17:00 - 17:30h.  Café / Coffee 

 

Extremidad  superior / Upper limb Session 

17:30 - 17:50h. Cuantificar resultados: el camino a una Medicina 

basada en valor. / Measuring Outcomes: road to a value-based 

healthcare. 

17:50 - 18:10h. ¿Qué hay nuevo en las malformaciones de la extre-

midad superior? / What’s new in malformations of the upper limb?. 

18:10 - 18:30h. Monitorización intraoperatoria en la PBO; ¿por qué no 

lo hemos hecho antes? / Intraoperatory monitoring at PBO, why 

have we not done it before?. 

18:30 - 18:50h. ¿Cómo abordar la extremidad superior en la parálisis 

cerebral? / How shall we approach upper limb in cerebral palsy. 

18:50 - 19:15h. Mesa Redonda / Round Table Discussion. 

 

Sábado 30 noviembre 2019 / November, Saturday 

30th 2019 

Tumores e infecciones / Tumours and infections 

09:00 - 09:20h. Tumor óseo en una radiografía, ¿un diagnóstico fá-

cil? /  There is a bone lesión on a radiograph, easy aiagnosis? 

09:20 - 09:40h. Alteración ósea radiológica, ¿un diagnóstico diferen-

cial fácil? / Bone radiological alteration, an easy differential diagno-

sis?. 

09:40 - 10:00h. Incorporemos el PET al estudiar la extensión de tumor/

infección / Let’s use PET when studying tumour/infection extension. 

10:00 - 10:30h. Mesa Redonda / Round Table Discussion. 

10:30- 11:00h. Café / Coffee 

11:00 - 11:20h. Pautas de antibiótico endovenoso de un día, 

¿realidad o ficción? / One day endovenous antibiotic treatment, 

fiction or reality? 

11:20 - 11:40h.  La resistencia a antibióticos como alarma sanitaria / 

Resistance to antibiotics, a sanitary alarm. 

11:40 - 12:00h. La infección ósea, ¿antibióticos y qué más? / Osseous 

infection, antibiotics and what else?. 

12:00 - 13:30 h. Casos Clínicos, diagnóstico diferencial / Clínical 

Cases, diffrerential diagnosis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ponentes internacionales / International speakers 

Dr. Cristina Alves MD, MsC. Coimbra Paediatric Hospital, CHUC, EPE. 

Portugal. Miembro EPOS / EPOS member. 

Frank Accadbled, MD, PhD.  Hôpital des Enfants. Toulouse. Miembro 

EPOS/EPOS member. 

 

Ponentes nacionales / National speakers 

Dr. David Farrington MD. PhD. Orthopediatrica. PediSpine. Seville. Interna-

tional Pediatric Orthopedic Think Tank. Presidente SEOP / SEOP President.  

Dr. César Salcedo MD. PhD. Hospital Clínico Universitario “Virgen de la 

Arrixaca”. Murcia. Presidente saliente SEFEX / SEFEX outgoing President.  

Dr. Màrius Aguirre MD. PhD. Hospital Vall d'Hebrón. Universitat Autònoma 

Barcelona. 

Ponentes Locales / Local Speakers 

- Hospital  Sant Joan de Déu Barcelona 

Ignasi Barber MD PhD  

Marisa Cabrera MD 

Joaquim Casañas MD PhD 

Laura Corominas MD PhD 

Lydia de Sena MD 

Anna Ey MD PhD 

David Moreno MD 

Isabel Roca MD PhD 

Pilar Rovira MD 

Melisa Stitzman MD 

Ferran Torner MD PhD 

 

Social 

La noche del viernes 29 de noviembre, únase a la visita noctur-

na La Pedrera Night Experience y cena en el Café de La Pedre-

ra. Una propuesta cultural y gastronómica de calidad para 

disfrutar de una experiencia inolvidable en la Casa Milà. / On 

Friday 29th November, join us at a night-time tour at La Pedrera Night 

Experience with supper in the building’s Café. An evening at Casa Milà 

that offers culture and gourmet food, as well as an unforgettable experi-

ence. 


